User Manual Subwoofer

Be sure to read this instruction manual before installing this speaker.

WARNING

1. Before starting the installation make sure to disconnect the vehicle's negative (—) battery
power cable. This will prevent possible electrical shock.

2. When wiring this unit please use the supplied connecting cords. DO NOT remove the
fuses. The protection circuit will not work in case of an emergency.

3. TS-WX130DA installed in the passenger compartment should be securely anchored in
place.

4. Before drilling any mounting holes check behind where you want to drill the holes to
make sure you DO NOT drill into anything such as the gas lines. brake lines or electrical
wiring.

5. Do not install the TS-WX130DA anywhere it can get wet.

6. Install the TS-WX130DA in a location with good ventilation.

7. While driving keep your listening volume at a level which does not mask important
outside traffic noises. such as emergency vehicles. etc.

8. High sound levels may cause permanent hearing loss.

CAUTION

1. This device is for 12 volt (=) negative ground. Please check your automobile to make
sure itis this type.

2. When routing leads and cords. secure them with cable retainers and electrician's
adhesive tape or shrink tubing wherever they may touch sharp edges.
Keep all wiring away from hot surfaces or heater outlets to prevent short circuits.

3. Refer to your car stereo’s operation manual as well when installing speakers in your car.

4. Correctly set the input level switch to match the outputs of your car stereo. If this is not
correct. you may experience distortion and sound level may not increase.

5. Do not leave this remote-control in direct sunshine or at a hot place for a long time.
Prolonged exposure may cause the unit to deform. change in color. or become faulty.
Note: IF low frequency noise exists in head unit. noise may be amplified by TS-
WX130DA.
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CONTROLS AND THEIR USE

o )
c/©
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CONTROLLEA
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GND/REM
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®

FREQUENCY

/e

NORM. REV.
BASS MODE

5 -
DEEP DYNAMIC

Rroneer

®Power indicator
Lights up when power is turned on.

@ Gain control

Use this countrol to set the desired gain level.

The GAIN control circuit protects the subwoofer from excessive input and may automatically adjust
the level to prevent damage.
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®

Tum this knob to change the frequency during sound reproduction.
Set the knob to the bass setting of your choice (selectable frequency from 50 Hz to 125 Hz).

Frequency control

Phase switch
Use switch to select the phase according to the system.

@ BASS MODE switch

BASS MODE provides selectable bass tuning to suit various music. Output is momentarily reduced
when switching between modes.

®

Resetting the microprocessor
Please reset the microprocessor under the following conditions

 After installation and before first use.

« If the unit fails to operate properly.

@

INPUT MODE SELECT switch

RCA: When using the RCA input.
SPX : When using the speaker level input.

INPUT GAIN switch

HIGH : When using the RCA input with a hivolt preouts car stereo (2 4 V RCA Preouts)
NOR : When using the RCA input with a standard preouts car stereo or when using the
speaker level input.
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Input

Eingang

Entrée

Ingresso

Entrada

Comandos ¢ a sua utilizagio
Bxoa

WA

Jas

Car stereo Preouts

Vorverstirkerausginge Autoradio

Sorties pré-amplificateur autoradio
Preouts dell'autoradio

Salida Previo Autoradio

Pré-saidas do sistema de dudio do seu automével
Baixoab NPEAYCHANTENA FONOBHOMO YCTPONCTSA
O 3L BR0% S IR L 2R

S !y s 5 Y Aallie D ges Thadiiae

INPUT MODE SELECT switch
EINGANGSWAHLSCHALTER
SELECTEUR D'ENTREE

SELETTORE MODALIT_A D'INGRESSO
INTERRUPTOR SELECCION MODO ENTRADA
MODO DE LIGACAO SELECIONE BOTAO
NEPEKMOHATENb PEXWUMA BXOA
A R

Jadl auay jal Flike

INPUT GAIN switch
EINGANGSPEGELEINSTELLUNG
REGLAGE NIVEAU DENTREE
SELETTORE INGRESSO GAIN
INTERRUPTOR GANANCIA ENTRADA
SELETOR DE ENTRADA DE GAIN
NEPEKNIOHATENb YCUNEHMA HA BXOLE (GAIN)
AR A 22 IR IB(INPUT GAIN)

INPUT GAIN gl

Speaker line Input system
Lautsprecher-Line-Eingangs-System
Systéme d'entrée du haut=parleur
Systema dellingresso della linea degli akopartanti
Sistema entrata de la linea del altavoz
Sistema de entra de linha do alto-falante
CucTema ¢ MCNOMLIOBARNEM NAHEHHOTO
BXOAA AKYCTHHECKON CHCTaMBI

SR RRAER AR

! b o pla

SPK

RCA
INPUT
LEVEL

HIGH
= NOR

INPUT

GAIN

RCA Input system

RCA-Eingangs-System

Systéme d'entrée RCA

Sistema dellingresso RCA

Sistema de entrata RCA

Sistema de enrada do RCA

Cucrema ¢ ncnonsaosanwenm 8xona Tuna RCA
RCA N A A8

RCA J»a {l'a

SPK

RCA
INPUT
LEVEL

HIGH
—I NOR

INPUT

GAIN

RCA Input system

RCA-Eingangs-System

Systéme d'entrée RCA

Sistema dellingresso RCA

Sistema de entrata RCA

Sistema de enrada do RCA

Cucrema ¢ ucnoms3osanwem 8xoaa Tuna RCA
RCA WA

RCA N f'""‘

=4V

SPK

RCA
INPUT
LEVEL

NIGH
NOR

INPUT

GAIN

The subwoofer can be operated with the remote-controller disconnected. but please note :

* The GAIN control is set to maximum with the remote-controller disconnected. Please

adjust the subwoofer level using your car stereo.

» No subwoofer control setting changes are possible with the remote-controller

disconnected. Some car stereo provide specific subwoofer controls. Please refer to your

car stereo manual for more information.

» The internal Low Pass Filter (LPF) is not set when the remote-controller is disconnected.
When remote-controller is disconnected. please set the LPF from your car stereo. For

more information. refer to your car stereo manual.

* The internal PHASE control is set to NOR with the remote-controller disconnected.

* Please do not disconnect the remote-controller if using the speaker level input. The

remote-controller is necessary to control the level and LPF.

EU models only

= |f you want to dispose this product. do not mix it with general household waste. There is a
separate collection system for used electronic products in accordance with legislation that requires

proper treatment. recovery and recycling.

Private households in the member states of the EU. in Switzerland and Norway may return
their used electronic products free of charge to designated collection facilities or to a retailer

(if you purchase a similar new one).

For countries not mentioned above. please contact your local authorities for the correct method of

disposal.
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By doing so you will ensure that your disposed product undergoes the necessary treatment.
recovery and recycling and thus prevent potential negative effects on the environment and human
health.

Output Sound Pressure Frequency Characteristic (in Car)

dB

| R
- == = DYNAMIC T

10 100 Tk

: The remote-controller disconnected

CROSSOVER FREQUENCY

50 Hz 125 Hz

TS-WX130DA

T

/ i

SELECTABLE FREQUENCY FULL-RANGE SPEAKER

FEATURES

1. SHALLOW AND COMPACT DESIGN FOR FLEXIBLE INSTALLATION
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2. DYNAMIC AND CONTROLLED BASS OUTPUT
3. 2-MODE SELECTABLE BASS CURVE
4. COMPATIBLE RCA AND SPEAKER INPUT FOR SYSTEM APPLICATION VERSATILITY

CONNECTIONS

Wiring Example 1 (Speaker Line Input System)

INPUT MODE SELECT switch INPUT GAIN switch
EINGANGSWAHLSCHALTER EINGANGSPEGELEINSTELLUNG
SELECTEUR D'ENTREE REGLAGE NIVEAU D'ENTREE
SELETTORE MODALITA DINGRESSO SELETTORE INGRESSO GAIN
INTERRUPTOR SELECCION MODO ENTRADA | INTERRUPTOR GANANCIA ENTRADA
MODO DE LIGACAO SELECIONE BOTAO SELETOR DE ENTRADA DE GAIN
NEPEKNIOYATENb PEXXUMA BXOA NEPEKMIOYATENb YCUNEHNA HA BXO[E (GAIN)
i AR SR S A ) i At 25 BHBH(INPUT GAIN)
Jaal) gy i) pliie INPUT GAIN e
SPK HIGH
RCA NOR
INPU INPUT
LEVEL GAIN

\

Shal be set in SPK

Einstellung "SPK"

Position sur SPK

Sara impostato in SPK

Se configurara en SPK

Deveri ser definido em SPK
Heobxoaumo yctaHosuTb B SPK
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Speaker line inpul Yelow

Lautsprecherkabel-Eingang Gelb

Entrée de cordon de haut-parleur Jaune
Speaker Alto-falante Ingresso in linea speaker Giallo
Lautsprecher  Akycrwieckan Entrada de linea para altavoces Amarillo
Haut-parleur  cucrema Entrada de linha do alto-falanse Amarelo
Altoparlante {855} NUHEAHBI BXOR AKYCTWMECKOR CHCTENS! SKenThin
Altavoz Sl AT RRAN P A {8

isladi s o> ;

Cut Cortar
Sehneiden Pesars
Couper )

0000 ufem. 2
®

Car stereo

Autosterecanlage

:::l‘oo;:rde':: I—I System remote contral (%) / Ble Aml

Si oo pala sulombviles Anschluss fiir Systemfernbedienung (3) ———— Blau Cunait

COI0Z,

’ Sortie télécommande de votre appareil (%) : o
Estereo de carro Telecomando del sistema () IA;Z:m) *‘ e
ABTOMOGUNLHAR CTOPEOCHCTEMA Mando a distancia del sistema (%) Al &
et u{ﬁﬂ‘?z'ﬂ’t Saida do sistema de controlo remoto ()
¥ )bt g e Kabens ynpasnewms Remote Control ()

UMM )

Cornect the kad to a power supply tarminal from the fuse box which can provde a constant curment level of more than 10 A,

Y'cluw Die Leitung an eine Stromklemme vom Sicherungskasten anschlieen, die einen konstanten Strompegel von tiber 10 A liefern kann,

Gelb Raccorder le fil & une borne d'alimentation du boftier de fusibles pouvant procurer un niveau de courant constant de plus de 10 A,

Jaune Collegare Il cavo a un terminale & almenlaznone della scatola lusibili che possa fomire un [velo di corente costante supesiore a 10 A.

Giallo Conecte el aun | de de la caja de fusibles que pueda suministrar comrente con nivel constante de mas de 10 A.
Amarillo Conecte o fio a um terminal dealimentagio de forga a partic de uma caixa de fusivel gue possa prover um nivel constante de mais de 10 AL

Amarelo NopxnovuTe xafens K KNEMME WCTOMHWKA NWTaHWA OT KOPODKM NNABKOr0 NPEAOXPRHMTENA, OOeCcneyqMB NOCTORHHEIA

Connect frmly to a metal part of the car body. Improper grounding will causs this unit to
|

Kentoin ypoeeHb Toka Gonee 10 A.
| 1 SERR R R RTINS 10 AR R T,
et} ‘\-y‘,SL,_.,L)u‘SHu,!c.k_‘Q.ﬂ,vll‘.n.\dMe‘dﬂk;wu)J]J..‘ JIUL

operate abnomally.
Einen Metallteil fest mit der Karosserie verbinden. Durch schiechte Erdung wird
Fehlfunktion des Gerites hervorgerufen,
Bien connecter a une partie métallique du chissis de la voiture. Une mise a la
For ground masse non carrecte aménera un fe it incorrect de 'appareil.
Fiir Erdung Oollegare saldamente ad una parte metalica dil'auto. Una messa a tera scometta
- ! Pour la masse ti dell'apy
’//. Per la massa Conecte firmemente a una psne metalica de la carroceria del automévil. Una puesta
< Para masa a masa incorrecta causara el funcionamiento anormal de esta unidad.
/ Para o terma Ligado firmemente a uma parte metdlica da carrossenia do carro, Caso contridno a unidade
4
Black Preto Ana paoders operar defickentemente. .
Schwarz  YepHsii 3asemneHua  HAAGXHO e ™ ¢ HACTHO K%:'al;gmpm Henpasnnonoe
Joi. A
i = AN BRI A1) S W (R4 LAY A ST
ano > ,_.‘. q‘)w

Negro il T it L 0§33 mbin a8 S e S
Flease do nol dsconnect the remaote-controller if using the speaker level inpul. The remoleconlraller s necessary Lo control the level and LPF,
Bitte verwenden Sie unbedingt die Fernbedienung, falls Sie den Subwoofer dirckt an Lautsprecherausgange anschliefen, Sie wird
bendtigt, um die \'r«mrkun§ und den Tiefpassfilter zu regeln.

Ne pas dé le si vous utili l'entrée niveau haut-parleur. La télé de est obli ire pour
contriler le niveau d'entrée et le filtre passe-bas.

Per favore non staccare il telecomando se si utilizza lingresso di livello dei diffusoni. |l telecomando & necessario per controllare il

Ivello e LPF.

Por favor, no desconectar el mando-controlador si se utiliza nivel de da de los alt . El o esr io para

controlar el nivel y LPF.

Por favor, nda desligue o controlo remato se utilizar a entrada de nivel altifalante. O controlo remoto ¢ ncu\sinn para controlar o nivel e LPF,
YACTA, He © Are nynbt Y npu 0 P On ANA pery YOOBIA

curnana u OHY.
MURMOTOYAL RN A, MM ESE, BRI AT RILPRRE BUE & B,
LPF 505 ghmdll b oSaill 3y ) 5 o sy 5 pSenlll iy A hasal S g 5 plaaa S pliided) A A g 5 a5l i g Sty 2R 0 oo

Wiring Example 2 (RCA Input System)
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Car stereo Preouts

Vorverstarkerausgdnge Autoradio

Sorties pré-amplificateur autoradio
Preouts dell'autoradio

Salida Previo Autoradio

Pré-saidas do sistema de dudio do seu automdvel
Bi eNA I 0 YCTPORCTBA
A ~Iﬂﬂ=11»'<m06.‘h»"-‘i

[ B, [PRgV-S STPL ' DU LIPS FEVC

INPUT MODE SELECT swich
EINGANGSWAHLSCHALTER
SELECTEUR D'ENTREE
SELETTORE MODALITA D'INGRESSO

MODO DE LIGACAO SELECIONE BOTAO
NEPEKNIOHATE b PEXVMA BXOAIA
PR et U]

Jall ey i) gk

INTERRUPTOR SELECCION MODO ENTRADA

INPUT GAIN switch
EINGANGSPEGELEINSTELLUNG
REGLAGE NIVEAU DENTREE
SELETTORE INGRESSO GAIN
INTERRUPTOR GANANCIA ENTRADA
SELETOR DE ENTRADA DE GAIN

WA 35 9 BINPUT GAIN)
INPUT GAIN gk

NEPEKNIOYATENL YCUNEHWA HA BXO/E (GAIN)

SPK HIGH
< 4v RCA INOR
INPUT INPUT
LEVEL GAIN
SPK HIGH
=4V RCA NOR
INPUT INPUT
LEVEL GAIN
Shal be setin RCA
Einstellung "RCA”
Position sur NIVEAU RCA
Sara impostato in RCA
Se configurara en RCA
Deveri ser definido em RCA
Heobxoanmo ycraHoBuTs B RCA
MFREYIRP] “RCA"
"RCA™ A gyl Jysay 8
Speaker Yelow
Lautsprecher Gelb
ﬁ Haut-parleur Jaune
Altopardante Guallo
Power amglifier Altavoz Amarillo
Leistungsverstirker ﬂ Alto-fal Amarelo
Amplificateur depouissance AKYCTUUOCKEA Kenroin
Amplificatore di potenza cucTema _{8)

Deck, elc
Deck usw.
Appareil
Plastra, ecc.
Deck, etc

System remote control cutput
System-Fernbedienungsausgang

Sortie télécommande de votre appareil
Uscita del telecomando del sistema
Sistema de control remoto del sistema
Saida do controle remoto do sistems
Buxon
b ife MO HH AL

ekl an e oSl Sl

GNOKA AMCTANUNOMHOID  YNPABNGHNS CACTEMbI

Amplificador de potencia
Amplificadoar de forga
Yeunurens MousHocT#
IhA R

Eprvil F""‘" a

RCA cord (Not included)
RCA-Kabel (Nicht rnitgeliefert)
Cable RCA (Néat pas inclus)
Cordone RCA (Non compreso)
Coraon RCA (No esta incluido)
Fio do RCA (Nio incluido)
Katene ACA (B KOMNNEKT HE BXOOHT)
RCA ## (FaF)

(&aacs i IRC AJ.S

PP 10 A

el

i
Y

ABTOMOGANBHBIA
pecseep ¥ T. n.
BEES

e
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RCA precut

RCA Vorausgang

Sartie de préampli RCA
Preuscita RCA
Presalida RCA

Pré-saida RCA

Beixog RCA

RCA #aitis

ROA Qs Gl

Red Rosso

Rot Rojp
Rouge Vermelho

White
Weil  Blanco
Blane Branco

Blue Azul

Blau CuHuiA

Bleu @ ]
Azzurro ;.1

Azul

[ =]

T

\f

)..S'\

Kpaci!
IR

sl

\%37

Bianco  Benwé
Ffa
s
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Yelow Connect the lkad to a power supply terminal from the fuse box which can provide a constant curment level of more than 10 A,

Gelb Die Lettung an eine Stromklemme vom Sicherungskasten anschliefen, die einen konstanten Strompegel von iiber 10 A liefern kann.

Jaune Raccorder le fil & une borne d'alimentation du boftier de fusibles pouvant procurer un niveau de courant constant de plus de 10 A.
Collegare i cavo a un terminale & alimentazione della scatola fusibili che possa fomire un livelo di comrente costante superiore a 10 A.

Guallo

Amarillo Conecle el conduclor a un terminal de alimentacion de la caja de fusibles que pueda suministrar corriente con nivel constante de mas de 10 A
Conecte o fio 2 um terminal dealimentagio de forga a partir de uma caixa de fusivel gue possa prover um nivel constante de mais de 10 A

Amarelo DRGNP POSSS P

Kenoi NoaxniourTe Xalens K KNEMME WCTOMHWKA NUTAHWA OT KOPODKM NNABxoro pannTena, necT @

®e b ypoBeHs ToKa Gonee 10 A.

ina IR MR RN 7, RRERTLA AR 10 AR R E T
P

AV o S (a1 iy 5 el B gt 5 A e ] b M

Cennect femly to a metal part of the car body.  Impreper grounding will cause this unit 1o
operate abnomally.
: Einen Metallteil fest mit der Karosserie verbinden. Durch schiechte Erdung wird
For ground

' Fehlfunktion des Gerites hervorgerufen.

i Far Erdung Bien connecter 4 une partie métallique du chissis de la voiture. Une mise a la
ez Pour la masse  masse non correcte aménera un fonetionnement incorrect de I'appareil.
// v Perlamassa  Collegare saldamente ad una parte metalica dil'auto. Una messa a terra scorretta
33 =3 <> Para masa causa malfunzionamenti dell'apparecchio.
% Parolem Conecte firmemente a una parte metalica de la carroceria del automévil. Una puesta
{3 o anA a masa incorrecta causara el funcionamiento anormal de esta unidad.
'_B =3 Ligado fi 2 uma parte metdlica da carrosseria do caro, Caso contririo o unidade
5 tb | podera operar deficientemente.
h‘,’ﬁ S:JI HagexHo COBAMHMTE C METANNMYECKOA “ACTHO Ky30BE 3BTOMODMNA. HenpaswnoHoe
/© ] GygeT np T™s K Hap 8 paloTe yCTpodcTEa.
E::Ck," :""“ A ERWIR R GmRMAsr. FEMAR ETAT  A I (R
Schwarz ISP e o A & g 5 = X \ . -
Noir W R P R TP WU P2 SRy R W S P SO Iy
Nero el
Negro FE

Rosso Kpacwin
Rojo LIRC0S

Vermelho _yaa

Systemn remote control input cord (Hue cord included) supplies power to your unit, detenmining whether t is ON or OFF. Wire the cord to the
system remote control output of your deck, etc.

Das Eingangs kabel der System-Fernbedienung (mitgeliefertes blaues Kabel) versorgt das Gerat mit Strom und stellt fest, ob es ein-oder
ausgeschaltet ist. Das kabel am Ausgang for die System-Fernbedienung des Decks usw. anschliefen,

Cable bleu, fourni, servant a la téléc de. 11 fournit l'ali ation & votre appareil et détermine son état:éteint ou allumé,
Branchez ce cable a la sortie télécommande de votre appareil,
Il cavo dellingresso del tel del sist ( azzurmo wreso) fomisce l'al zione alla unitd, determinando se é

attivata (ON) oppure disattivata (OFF). Collegare Il cordone all'uscita del telecomando del sistema della piastra. ecc.
El cable de entrada de control remoto del sistema {(cable azul incluido) alimenta la unidad, determinado si esta encendida

le  Banco Benwéi {ON) o apagada (OFF). Conecte el cable a la salida de control remoto del sistema de su deck, etc.
£ Blanco Fifa O i de entrada do controle remoto do sistema (fio azal incluido} lomece emergia para a sua unidade, determinando se ela estd Ligada (ON) ou
né. Betmoo Desligada (OFF). Conecte 0 fio com a saida de coatrole remoto do sistemsa de seu deck, ete.

(& Bxogpon kabenw Gnoka awct 0 ynpa cacToMb  (CWMUIA, BXOAWMT B KOMNNEKT) 06ECNE“MBAGT NOAAYY NWTAHUA

M YCTPOHCTBO, ONPEABNAR, BKMOHBH OM WAK BHKMOMeH. Kabenu CNeayer NOACOesmTh K BLIXOAY NYNbTa ANCTANUNONHOIG
ynp ANTOMOGANBHOD W ey NoaosOro annapara.

ABGRITNMAGE (QISECBH) @200 VR SRR, 0 C R RS RN, B RS IR R S0 RESR I M AL,

)

BBl gl s oSl - S SN o+ U] o g JOS 12k 5« B35 15 ) Uil a0 oS Sl £ - S

> Note

If speaker line input wires from a headunit are connected to this amplifier. the amplifier will
automatically tum on when the headunit is tumed on. When the headunit is turned off. the amplifier
turns off automatically. This function may not work with some headunit. In such cases. please use
a system remote control wire and connected to the accessory connector in the car's fuse unit from
which over 2 A can be supplied.

FINAL STEP OF THE INSTALLATION Finish the installation by reconnecting the vehicle's
negative (—) battery lead.

HOW TO INSTALL

* Attaching cord clampers

Please ensure you leave enough cable spare at the connector side for flexible and safe
installation. to avoid damage to the remote control cable.

How to attach the remote control
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PART INCLUDED

@

@ (b5 mmXx14 mm)

®($5mmXx18 mm)
®—22m = B
6 5m OO0 LT

( (1)
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S)
® Gﬁ/ X1

@ (¢ 3 mmXx8 mm) ? X2

SPECIFICATIONS

» Speaker specifications

o Size
= 201 mmx 129 mm (8"X5-1/4")
High compliance. rolled edge
Heat-resistant voice coll
Strontium magnet : 510 g (1 Ib 2 0z)
o Amplifier

o Max. Power output: 160 W (80 Hz. 35 % THD)

o Nom. Power output : 50 W (80 Hz. 1 % THD)
* Size 280 mm (11")(W)X 200 mm (7-7/8")(D) X70 mm (2-3/4"\(H)
» Weight (including accessory parts) 3.50 kg (7 Ib 11 02)
* Gross weight (including packaging)3.70 kg (8 1b 3.02)

* 2-mode selectable bass curve
Note:

Specifications and the design are subject to possible modification without notice due to
improvements.

Warning

This content is compiled from multiple sources and is provided for reference purposes only. It may not be
complete or fully applicable to all situations. If you are unable to resolve your issue, please contact the
product manufacturer or an authorized service provider for official support.

Document generated by ManualsFile
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